Duong Thap Gia

(Via Dolorosa)

Word and Music by

Billy Sprague & Niles Borop
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1. Pudng thip gid mot chiéu rit thdm sdu, & Gié-ru - sa - lem hom &y
2. Ngai ling 1& sdu dau buSc trén dudng Chda cam tAm chon dudng Thap Gid
3. Down the Vi-a Do-lo -ro - sa in Je -ru -sa-lem that day
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quan dr gdy gbéc gido gudm don dep 161 di
dau nhitng do dé ddu  yéu ngay dém 1§} bén
the sol - diers tried to clear the nar - row streets
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va nguoi din chen nhau nhin xem mdt ngudi mang 4n dong dinh
Ngai chiu mang thanh g4 nhuc oan x6t xa ngd xuéng bén dudng
but the crowd pressed in to see the man con - demned to  die
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trén ddi Can - vé. Kia ngudi d6 don  roi nat
khong 16i thd than. Puong 1én  nii gap ghénh nhitng
on Cal - va - ry. He was blee - ding from a
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thAin minh mdu tu6bn roi nhoc nhin chan budc d noi trdin mdt vong mao gai

gai nhon 16i quanh co

chAim dan chian buéc  doan

quian dt cudi nhao ré khinh

beat -ing there were stripes up on  His back and He wore a crown of thorns
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hin nhon ddn dau.
ngudi than lanh xa.

Va Ngai mang thdnh gid ning
Nhuc hinh kia khong ai sé

vai v6i bao nhitng ndi oan
chia chi con Me ding 4au

up on Hishead. And He bore with ev-ery step the scorn of those who
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khi€én con nguéi gdn cho. Pudng thip gid ma Ngai da
siu  tim  Me  nit tan. Pudng thip gid ma Ngai da
cried out for His death. Down  the Vi - a Do - lo-
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di qua nay dudc goi la dudng Thuong Kho d noi d6 hin sau diu
di qua nay dudc goi la dudng Thuong Kho d noi d6 hin sau diu

ro - sa called the way

of suf fer - ing |

ike a lamb came the Mes
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chan Vua Trgi, Con Chuia.
chan Con Mot Thién Chia.
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Va Ngai da buéc 1é thin tan gdnh toichling nhin chét
Va con xin sdnhvai bén Ngai thong phankhd dau chét

- si - ah, Christ the King. But He chose to walk that road out of His love for
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cho th€ tran. Pudng thdp gid tdi nhuc d6n dau Ngai da budc di
treo v48i Ngai. Pudng thip gid 1a dudng Chia Con chudc tdi th€ nhin
you and me. Down the Vi -a Do - lo - ro - sa all the way
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lén dbi Can -vé miu ddo Ngai tdy  x0a tdi khién cho nhan th&
con nguyén budc theo xin Ngai hay thuong x6t vi con diy yé&u dudi
to Cal - va -ry the blood that would cheanse the souls of all men
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va tht tha bao Idm 16i cho Gié - ru - sa-lem.
nguyén tht tha bao  t0i 16i con hiing ludn sa nga.
made its way through the heart of Je - ru -sa-lem.
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Pudng thip gid ma Ngai da di qua muon siu dau 13 dudng Thuong Khé
Pudng thap gid ngay xwa Chida di qua muon siu dau dudng 1én nii  Thénh
Down the Vi -a Do -1lo - ro-sa called the way of suf - fer - ing
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3 ndi d6 hin sidu dau chan Vua Tr&i, Con Chua. Va Ngai da budc 1€ than

vi tinhyéu Ngai chiu hi€n than cfu chudc nhian thé.
like a lamb came the Mes - si - ah, Christ the King.

Va con xin sanhvai véi
But He chose to walk that
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tan gidnh tdi ching nhin ché&t cho thé& trin. Pudng thap gid 1a dudng Chida
Ngai thong phin khd dau & bén v6i Ngai. Pudng thiap gid 1a dudng Chua
road out of His love for you and me. Down the Vi-a Do - lo-
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Con chudc toi th€ nhan trén doi Can - vé.
Con chudoc t0i th€ nhan con nguyén theo chan.
ro - sa all the way to Cal - va - ry.



